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This paper deals with basic notions and analytical viewpoints on discourse
markers in English as the practical aspects of them in contrast to the theoretical
ones discussed in Matsuo & Hirose (2014). The organization of the main
discussions in this paper is as follows: the general features of discourse markers
in section 2; the relationship between the semantic features and functional ones in
section 3; the viewpoints for practical analysis of discourse markers in section 4;
the redefinition of discourse markers in section 5; directions for further studies on

discourse markers in section 6.
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1. IUBIT

WL, FEFERGEIER OB A BRI T A LA B L. R - B (2014)
& TR AR AT AL AT ZE O E R & L T CRERER A AT, ThboEdEn LD
RBEPOA L TWTFIEL VWO, BERFIZR LB OHERTHHDTH D,

. B2 THRIFERO—RAOFMABEEL, RIZ, REEEBROEMREERD D120,
Z DT OHI & 7 D AREFEER O ERAVR S L BB R DB X T E B 3HTE LD T
BEREV, BAEMNKRBOFLED & RDD, REEER OO 20 DBLEER R, THF
nNoBRAPLHEO - EEGIZRT, £L T, BoH THURAICE > T, REEROAR
BERONILTRE L, KR, S%ORFFERNIZED H ML =T,

2. WRantEarD—ix 7R

PR FEAT R D — AR B IR RF IS SV TIEL R - B (2014) THIE L KRR O
DHBHBOHF TR L D12, 1980 FR % ¥:0 5 Blakemore DBHEMIIRICE S —
IR WV TRRGEIZFRICIEE NEE V. 1990 F£RIZ72 V| Fraser .0 & L7IZARH
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R E TR AR EOND L) IToTz, Eo. 1990 EREZEFITIH N T
FHR T HIUIR S AL 7o BRREAE AR R 2 Y TSR E MM L TH 5 Briton (1996) <°
Jucker & Ziv (1998) 2R\ TH, MRICKFFEEHRO —MBHELELOLON TN D
Z LT, KEEERO— M A FES BT, REEIER A E E M) 6 U7 Schourup
(1999) FEHICET 2, 9 LIEITHRAEE X, LT, BN TIEARVD, KEE
O — R E E L O TEL,

2.1 FBEN - HRR

RIS & L CHRET B2 —EORHIT OV T, BEMALKFEE LTEFR S Z LI
MLZREFENOHEEINDENIZETHD, £, —BPOKD DALV, AL
N HILNADEDHEEEND, UT, ELE27bDEHEFT TEEU,

B OFE : B (actually, anyway, besides, first(ly), however, like, now, then,
though, etc.)

Bifeaal (and, but, so, etc.)
fil#% 57 (ah, huh, oh, okay, uh, well, etc.)

A] : BTEFAA) (according to, after all, at last, by the way; in fact, in other words, on

the other hand, etc.)
AREFAA] (to be honest, to tell you the truth, etc.)
VXA 7L A X (I mean, you know, you see, if you don’t mind, if you like,
etc.)

ZOft, BEIMOFETIL, EEMAE T B look Rsay I ED X S IZEFANDBEE L H DR,
right R° OK O £ 5 I EFNS LEWICREIFE L TWwo7ob D, S5, LT ORI
R 605 correction ° period D X 5 724500 bIRAE L1288 O AIE L RGEERE LTE
DB EMWTED, correction 1%, BB, (la) DLHIICHLOETEDEEIZHVOLND
M, (1b) TEHHFOTEEZTETHIOICAN TV Z LIZEEI R (SF 44 8l
MR 14), F7z, period i TBLE, Wi EWIHET, ZOEEMT ZLICK->THF
CHREZEDETRFELITOEU 720, SMLT2HBENHD (55 45 B 10),

(1) a. I feel so terrible. Correction, 1 feel nothing. Which is worse.—E. Segal,
Oliver’s Story (& THOEWRSTZ, FTIE. MHE LRV, L0 EVEIRT,)
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b. “You still have a chance to enjoy the relationship.” “Correction. She has a
chance to enjoy the relationship. I'm not sure I would.” —S. Grafton, J " Is
for Judgment ([HRT NI ELW L L DOEBRERS TV RIAZRH Y £§
K TWRES, HAOHITITEDOHREMRHD T Lh, FITIFZEI LTV A
fFid7zand)

(2) a. “He is a little dog but a lot of people won’t break into a place if there’s a
dog, no matter what size it is. They're just scared of dogs, period.” —L.
Block, A Walk among the Tombstones (I Z DF I/ 72 R7pATETMN, A
BRREEITH, b LRBAVWNAIE ZLDODANERICHLAAS LIILABRNEDT
Lo NIREMDRD, £NZTFOZ LT

b. “He never served,” I said. “He was never in Vietnam?” “He was never in
the service, period.” —L. Block, A Long Line of Dead Men (I#ii3&&iZ>W
o2 L3R ERTE o7, IR P T AW IeZ e300 TT 2 ) &
BIZHOWE Z EITR L TRV, #ENT))

IO X I, RFEERIICRORE—DOFBETIIENTE T, 1 >OXEMAIT I —
AL TV DA, fERDGE & VI EERILR UERV, 29 LS ikaiiZils &
DEITHZTBFIZLVONZHONTIE, 3.1 28IV,

TROEHE LU, R—X&2E0, MY LETREEERT D 085, &
SETE, @HlareRftasnDd, —FlEZET 5L, (wh) RRUTEITT 2 right R
OK DBAE, (8) &, Wl K=&k, ar<=inffasnd,

(3) Right (then) / OK now, how many of you know each other?
—Quirk et al. 1985: 633

Z LT, REHREIZS U THRARTREEY, OOV TWHIE LT, REEEEN
M TRWSNDS well Dl R THE S,

(4) a. [someone has just left the room after losing their temper]
Well.[intonation fall]
b. A: Have you done the essay?

B: Well.lintonation rise] —Blakemore 2002: 132
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(4a) TE [BREDH | LR L EXLHEZODE VST BEENBDLY ., (4b) T T2 2 &,
2D EEFEAT, BV AN. HHNE. ok 0 b LEBAZET TS =
EMREIND, [FERIZ, Ball (1986: 117-118) IZBWTH, well IZ2W T, FRic k-
TH2 REWRNGD D Z ERBRREN TN 5,

(5) a. Well---? [Rise intonation] Interrogative: “What do you want? What
have you got to say?”
b. Well---[Rise-fall-rise intonation] Indecision: “I’m not sure. Maybe.”
c. Well--- [Rise-fall intonation] Concession, often reluctant: “You may be

right, but--”

UEoFRERIZHDEY . (5a) DX SICERRATHRIAEIND L. —KRIC, HFEICHEREZK
DD LD, RREMA LR - TR - ERHRE 2D (5b) Tk, BERAWIBE
DRENBREIND, £, LH - THRHFD (5c) TiX BAHREXISLLOLVWORX %
oy ki,

2.2 HWEEEHIRE

PRI, CEICHEND ZENZ VR, XFRXRBIZAELDZ bDOLH D, FNTh
DRFEEBIZ L > TEDAESF EN 2 0ITILE 2 ORFEEFR T L ICENH D, EHIX
BFETHWOND bDIZIL but, so, now 72 EH%L DD, though DX 52, XRE. H
DV EFIIXPFICAL, LETEHHNLGARNEDLEH D,

(6) I'm afraid he doesn’t eat much these days—but he looks pretty fit, though.
—Quirk et al. 1985: 632

flLF7. KD however (L, LB, XF, XEOWTHOMETHHWHND,

(7) Raccoons and bears are related animals.
a. However, raccoons are much smaller.
b. Raccoons are much smaller, Aowever.

c. Raccoons, Aowever, are much smaller.

—LL k. Celce-Murcia & Larsen-Freeman 1999% 522
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RRHE R FEIEEIZ L o Tid, CHAIC L B however IIFHE RN HIEOY 2 O Tkt 7z
Fnknwe 42 RMEE H DM [cf. Garner 2000: 173], however 1%, 3CEH - X - STED
WTFNTHHWS Z ENTE S, HEEMICIE, XHFNRELL, FICEFEOHTHVLOND
CEREHEELE Y OF4H BRT7), BERILSNDIERICENNELLRH Y 5
TRFEORBFROERE X v BT 5, FFEIED nevertheless (213 Z D XK J IBEREIT 2
W (Bell 20100 1917), 7Zeds. —MKAYIC SR TIXEATREE ISR U TEMBOR AT A %
Mz HHRENH D,

IDX DT, RFEEBOMBE ORI E LT, X, XXH, WRICAE U D REMEN & D A3,
REEIEFRUC R > CRTHRE L BIE L A LR TVLEIC SOV TOHAR R 6N D, 7272 L
MENA L OBFRTE2IE., LB L THEOBREZONNCEL D, HDH\VITHEHE
EIEONITMEINTE L B MERNE LITEDL RN DL LTREST b b,
L7eMo T, MAENERLE LTI, 8RR LD LR REEHRELAKLTH, &7
3 & DB TERI WM. B DVITAFEIICIEI R BRI 2 LidhH > T,
—IZEDE L DX BIEOUEMITITREL G220,

RFEEB OB D 1 2L LT, BHORFEERPEET I ENHDLZ LI
ERLTRERY, HARNRFIL LTE, BOREERRONLLT, REERICE-T
R 232 AEIcBV T, LELIFEHEORGEE#RP AL RD (= (10), F4
i B 12),

(8) “You did (=thought about me)?” “Yes. I mean, seeing you again. / mean, well,

you know, seeing again after so many months.” —K. Harper, Falling in Love
(THRl-b 222, $EEZTE06-5T, 2FV . 205 IELALSVEXT-5-
T

S HIZ, HREEIERIE, EIAWVAIROFTIX, ZO—EBICHEEORBRRMNIAD i, Bl
THWOND Z DB D, IRENT, BERDBHE LT RIFOEFFE TORFE T . EVNF NI 2-
TW5, EIbhhne EEYIAN nﬁuéfm—&% L/—C{—J.&b‘{f/ﬂi“' HILTUWLL,

(9) “Don’t you curse at me, Macon Leary!” They paused. Macon said. “Well.”
Sarah said, “Well, anybow.f’ —A. Tyler, The Accidental Tourist (I7&ZNE 5720
T A2 UT U ] 2 AN3BoTc, RBTAS YD TLRs] LFEI L,
YI1E s L2 LkETT,)
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REEIEM D BEMMIE L LTI, BRa REFEITHITHTDIGERBA L LTHWLORE Z &
MENS, And? / But? / So? X° Like? / Such as? 72 ¥ D X 512, HENLEMERE
KD, RFE2RIMBORELHY | FFMRMERLETH D, ZOREEIRT—
KRBTSOV TEFELIE, A (2000) 2SIV,

2.3 EBRAYR

REEAR TR D ERAVRFE S L TIE, Zh BT, ISNEKREZIZLEALE, HDWVITE-
TRV DRENT ENERHTE D, TNIZHOVWTHREER TN ENDOEEIZ
Lo TERDREDH DM, WETHNLON TV D REEIERIZOVTS, KEERIZITE
ERBEEIIRIZL TV 2000, REEHRBROMENERITENLEEZX S, (8) O
il & 72 B3, LA FOBIT, well, you know, I don’t know, really, I mean, just, sort of I3,
W BRI E & L COMRRIZRZ LTV a0, SN EkRiEEL T D

(10) Why did you do that? ~ Oh, well, you know, I don 't know, really, I mean, it is

Jjust sort of seemed a good idea.—Swan 2005°: 144

7. AR TIL, —MRICSCRIF & FFIEL 5 —E OB % 56 L FORBE & R § ik F6 AR
ELTRDTVAER, ZNOLDOXREFETEZNRETNIENERTFLTVDEFE X5,
ML, Ifantidou-Trouki (1992) (ZFEAM., TOFIE L THERRKI DN EKRIE frankly
& honestly D& EIF TEBE7-\,

(11) a. “Frankly, director, I'm shocked that you would even entertain these
lunatic ravings.” —D. Brown, Deception Point (I REIZE > T, RE. &
RICDE DR TN ZABRBBITbEICRFHELREI S L LTWDRAT,
va v/ TY))

b. “Frankly, for your sake, I wish you would drop this whole matter. If you
won’t, then be careful.” —S. Sheldon, 7he Sky Is Falling (I %727~ D7=8 %
BoTREIZEVETD, ZOHNLIET o0 FEFIVTWEELY, F
ZHI KRB0 b, LLTRY2EN])

WTFNOBITHLTEARAOFRE o TWBE, (11a) TiX frankly \(ZHFE 2 IEHT 5 SIE
2, (11b) TIIEEDOSENEHE L TWD, TD X DT, frankly DHZIZITHFIC
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TIHFE L BRVARDPERRT D2 ENEL ., frankly \IZX > T [HRllZl o T E
L<AWVWILEZRHEICEDLETLDLI L) LWIHIEREEZTND I EIZERINZL,
EERIZ, honestly IZDOW T LEBXTHL D, (12a) IHDEERDOKEIZHIEL TV
HERABAAL FIZEETEETH D, F/o. (12b) BRADTA T4 v RiZbd&tEL
LIONEBRONTZMEIO L F VAT X —DIRETH D,

(12) a. Lady Trentham: Honestly, it’s getting so expensive, by the time one does
Jennings and leaves something for the housemaids, one might as well have
taken a suite at the Ritz.—Gosford Park [MEHEAK] (IEEIZE S &, T2
KBENRPNDDL, (BEOBED) o= T AIZBEE2E LT, AAf Kz
HBIRNR L LTR272h, VY (RTN) DAL —FMIRENDIHD
2725 0])

b. Bunny: Uh... no, David. I, I hav- I haven’t had any time, you know. I...see,
I'm doing some re-writes for my dear friend, Marilyn Monroe. And I feel
kinda funny since you guys got divorced. Besides, I, I haven’t had time to
see anybody, hAonestly.—Guilt by Suspicion [MEEAR] ([HH, VW, T4
Ua v R, . EICE B RVWARL L, #EX . b, Ko<=V Y-
FLru—DRFOFZELERSTDHAL, THIZHATENRIN THh A7

WIIRRIT AT, THUCHE— ANERIRRLATRVWATZ EEREZA))

(12a) TEALEVWSWELFEGOTmMARHAESNTE Y. (12b) TEIkHEEE%
RVWEH AW AT, &I besides |Z K » THRIEW R ERH 238 X TV B 23, honestly %
WA LT, BATEHKERORL ORI EL WDV EEZEEICHHAL TV,
ZD X HIZ honestly 13, AABLRK[FFHLER L THPOEELHEML TR LW EMFIC
FANTDEMETTOIZHVGND,

UEDEINSS035 X 912, frankly & honestly i3, TREICEZXIE] EEE S &)
DI MENIERIIERFFL TV D HLOD % T AARICKHTHELFEORRELE L,
ZOFHIFHFOBE FIZIKO, XWROFTHAIANLN TS Z LIZER SR,

PR AR D BRIV ERAE & L TR Z &k, ZOBEMNEROBRFVLDAICE DS
T XOEBEICITEELEXRNENWI T ETHD, LLFDso K WNafter all \lZo\W
TEZXZTHEI,
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(13) Barbara isn’t in town. So /After all, David isn’t here.—Blakemore 1992: 136

T I T, so R after all 1372 < Th [N—= NI PHTIZNRN ] EVWIFEERL [FA T 1y
FARZ 2] EWIEEIEDLLARY, 2F V. so b after all IZIXDOEBMEIZIL
BhobR\oThHd, MENEDLLDIE, Btk BEDORBY TH D, so (THIHEND
EXHINDHRFERE . after all TIAHED L SRR HEHREZGTHEALTWD (=
FARIBR4),

2.4 BERERIRIBL

PREEAR TR DESRERY R D ERSRIT. REEIERRATZED LI RISy 72 D3 T T T,
PRI D — XA BRI S LT, ZHBETH V. 1 DOMEEEB V< D DK
FELULTHRET 2 2 EME N E WO ERICED TR &V, FMITE3IHizsRIN
A

2.5 HFEFH - SURIIRH

ZOEITIE, —RICEFEFEAE (register) &MEEN AT FEFRY - SURPYFFM A
BIZE LD TRERL,

XEMIZIE, EESELVFELSECAVLNIGEANEL ., Bz, KEJLEVS
THENREL 2D, a—/RA&H{E L TED L7 Biber et al. (1999: 886-889) (2L 5
L. BIZRFECTEH SN RGEERITHROMERZ R T s0, then, LRBESERT
anyway, though T, R[EHFE L L TKRERTE Tlid so OFERBEEN G | then 1TV,
FEG 2R SCCIL,. however, thus, therefore, for example 1326 S5 0, EX FOWELT
DRI ND &EDOEMPRH D, o, HERTITTEEF2MHT however DT EN
DM FER % KT therefore, thus, hence DFERIITITODENRONDHL DT L TH D,

F o, RERIERRICIL, HuUkROBR . MR il HEEBAVWOIBERLEICED
a3 5, ° Biber et al. (1999: 1097) TiE, FHMEEMXHIIZTRICHZ AL TH
FORIEZART huh? eh? (L TIX. hubh BNKEFHFET, eh DEEEFBETEZADL
nNoe&35, LML, REFROTBRER D LHEROELZRD T2V LDOLHD L,
KERETH eh I AVOND XS ThD, HHNZEL TiE, Lakoff (1973) %
Holmes (1995) %, #HMRF I (hedge) D sort [kind] of 1T ENFLrE T D, E.
Tagliamonte (2005) <° Siegel (2002) (X[F U < HARKELD like 1T, &HE. FIZHKFN
ZMTHELTND,
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U EDOEBFERIBICOWVTOREIL, FREEBIZEDLDIHLDOTH D, LIRTE T
HECEME, MIEETI VR Lo TETWEISICBbhD, EL, ZOHEERE
FH - UERBIRFEUL. 4 OEEIERORBESTICBWTEHEERES TH D Z LIl
HOThBElu,

3. EURAYRHH S BRERIRBOE XS
3.1 Gz oMYA THICHIAS

INE TORFEEROMIEBIZRB T HRERMEEL LT, KRORMFEL 2SN T 2
Mmolel WO ABETONDLD, RAMRFERITKFEEROEBENEEL T, LDk)
REBRIAZEDHONAL BT ARRP -2 LITH B, [REEEH OLHICo

X, AR - B (2014) OE1EZZRINLV, KT, REEREVNDS 1200

AT AV —RBOBLBIC, UTOEH> BT 0 Ng A THBELX FE &> THEW (cf
Jucker & Ziv 1998),

ORFEEBRIT 1 SOEN I T TV —2 AL TV DbDERADN, £OHT A
—i%. &, AR, BF, Rl Vo b RFENR T I — L WHIN
LD TIH AL, BROZEREN - BRI T TV —L LTI XS, LR -> T,
FRBIZDOWTIEFEA DO fmidl, BROMRERZFOSHERBA LA D D, Hiiq. &l
. ATERA), MERFRRENEREBERDN, BAEREZED TSI LF L.
TUAXERRENDBDE, —EHEDHBIZANLD,

@H T TV —Z T 2B DEKRR - WEERRHBIZOVWTIX, 2 —EDHELE
FEIIRROONDIZE L, TNTORBESEREN LT T LIERLR VY, DK
B3R T [AGEIEBA) ) THLI . HDOMBEIIXOHMBEERDO—H & L T bi%iE
AR & LT TELOM) THD E Vo -BeEE (gradience) . 3 5 VWMTEBEME
(continuum) ZHFHOAT TV —L LTHRRA D, ZOXIRBIFITL - T, B
. BIF. ATERFA), MTBFALL XTI - T LA XAKDFIED bR EEER IR
B L TAT<@RBA D00 | REEEROFEA L VRGN D, Z0Z Lid, E
{t. (grammaticalization). ([#) F#l{t ((inter)subjectification) &\ o 7=EHFE
MBI AN O BWRBEL LR T5 2 L TEMIT NS, BREAGWNT o —F
(ZOWTiE, 2R - il (2014) OF6FEBRINL,

QRFEIERIC BT 2 PR FFME L UL, TOANTRT I I THEE L~ THE
BEL. fELTFOMOLORFFEERZ G T HRAFMIEZMA TV D) L) mpiss

9
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FTohd, 72720, 22TV #3551 (discourse) (T/AFITIE X T, RAHEEMDS
BNDAMHZOXAR, 61277 A M LTRBULSN D RO AL HF, FREIRIL
(utterance situation) ZEHr b D LRI D, S HIC. ZOREFBRRICSET D
LE -BEFOMBRLaIz=/r—a v OFEERNREEROBIEICEE T 2,

3.2 EKMFHICHT 3007 O0—F

BORORME LT, REERIMENEO—H L L TXOEBEICELIEKE (1F
1) FFlolon LR 7oA BEMEERICRIT DM O L O IT, REEIEB B K50
[SRERIER). HDOVIT TRREEHRE] 28> TV Z LGN THY (of 2 - Bl
(2014) 4.), TNEED LI ITWMZDOMNIIONVTIE, LT3 2DERBXFNH 5
(cf. Jucker 1993; Cuenca 2008; Schourup 1999, 2001),

ORFEFZFENT 72 —F (homonymy approach) : iRFEEEF N EEORHETHW S
NHBEIC, TNThOEKREZRFREFNICHA D2 E XTI,
QHBE—EW%H T 72 —F (monosemy approach) : KFEEH I PR dbmOE LR %
B, ZOPRIRER» D ETOME H D WVIRIREMERZHHA L THIE XI5,
Q% #EFENT P u—F (polysemy approach) : IRFEEMNEE O HIEERFOHLEIC
LRBHNTIRZ DB 2T,

O ® homonymy approach {(Z DWW TiL, —fE—&|/MWIZ, EEKRALEELZ —2T OBIDFE
FHEALLTRBLTWSEZRFLRDDOT, BRORBIIL > TLEW, MAEDEK
BRBIBAICS K BELWVEZF LIEIEARV. QLODEZFITON T FHITL-
TIEN4 D4, Fraser & Schiffrin i monosemy @, Aijmer Id polysemy D 3735 % B
% (Fischer 2006),

WICBWTIE, EAMICHRGEEROEMEZRD D L VO BEANL, @QLO@DIFTRE
RMBAE LD, EARMICIIZEENT o —F 2 E L, BWRHN - BENRY FU—7
HDHVTAENT Y hT—27 2B TV E W ol iifhk & 54, [ARFIC, BE—EKAY
7ra—F, HDHWILFEAEKT 71 —F (core meaning approach) & HFE~2 3L
BD, ARER—MRILER Y . REEROEEBRED TV EWHIIFRERZHR > T
WE TV,

10
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3.3 4DDHEEL )L

BRERRIZ OV T, SHICHELSEET DI ENUETH D, RIFEHROKE 2
L LT TR 235 5, REEEMSOEEY D L kiZ 20 TE, RESLTD
4ONREBEZBND,

@ textual function (FREEDHERK & B 2 HERE

@ information function (fF¥ROEE - ZHh & B D L HEHE)

® attitudinal function (5 L FDOIEFEAEEL T & B0 2 BEAE

@ interpersonal function (if LT & [ & Foxt ARk %2 HE S 2 #ine

LT, #FNEFNOBEICOWTETOMHEMNZ 5,

F 9. textual function (FRFEHERIEAE) ICDWVWTE D &, AREEEMICIT. B LFMHK
FEEEDIIIHALT TN ONEERT L2HENDH D, ENOREESLIX L OBEKE
£TZENLVHR (local), LY KERAKFFOHMS—EDORFERE L B> T, MKiED
B pa it 72 & 2 AT B HEE L FFo (global) , £ DH A RFEDIEFEE Y (turn-taking)
ELBbLIEND D,

AT SONR & B VMRS B RAERI & b - THREEM 2 ST 2L Fofl & L
. (N %& %7 and, besides 72 &, WitE « % KT but, however 72 £, (i) i
R A FT so, then 2 &, EIE « iTIE4 KT I mean. in other words 18 EN 5, LY
RV ICHR & B o TRkEEH R Z AR T AHEEL OBl L LT, WKEERIZ B XY 5 now,
so 72 ¥, EEMGHLCOAMEIR A2 AKX T D by the way, anyway 12 £, REEDRKRE 2 B K
4% anyway, okay 72 EH b %,

%Iz, information function (4% - ZTHAMEAE) X, REEIEMICIX, 3B L FOMER
PETH oI e HHOThOBREGELL Y L LTV o0, FHEMEFLE
BLEWAREEERTHEERDHY, TOLIRBIENOZLEE T, FHREX
FE-7-Z L 2A8KTALEDE LTIE., oh, ah, yes 2 ENH D, FEHREFRETLILDOL
LCit. i@ AE2 D actually 78 L. TEROILH %L you know, you see 72 £, 1§
WO—IIZERE Y TD like I8 ENH D,

3 OHkE & LT, attitudinal function (FBEE - JRAFRIAMAE) 23D oh, WREHER
BIE, CADBEDEIRAY LV ATRETLONEERT DHELFOLORDH D,
WARTWS = Lioxtd 25l 2 =3 amazingly, (un)fortunately 72 . FiEFEX a2 &K
+ 5 frankly, seriously 72 ¥ . R~_TW5 Z LICBET DHMEDERWEIRT certainly, of

11
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course 72 ¥ | XU B g EORBNE KT actually; you know what? 18 ERH D, %

DI, TEHRIRE KT allegedly, according to 72 &b 8 5,

%12 . interpersonal function (kI ABEfRFAEMERE) 2RO TR E 72V, AKEHIERIC I
REZ HEICED D T-OICFE L F LM E FOAMBRERET 2WEEZHOLORH 5,
LIZ LI, RO bW E R TREEIEMSRD Z OMREL FFo, M & FIoxtd 2 BE M
EERLTCTERB LD LD E LT actually, well, if you like 72 £, HCBFEIDT-
DIZIZD B WRHER D IRBE % KT kind of, at least 12 EN 5,

LT, T4 DBV AVEZR LN D, RKEERE ST HICYoTED
LD RBRIIILHORENEE X TNL

4. BEEROMTOES

FTTICAm L TERLL DI, RKFEERONHTORE L &%, AEEEMRICSZELERLON
HY, BETDLAAVIZONTHWNL DO0EZ LN, B—HARSFAEETHD LV
RIZH D, LT ED LD RBLEM DREEE#SZ PO TOITIE LV D h, 20 OBLA %2 7R,
AR TRTBAIL, %< ORFEZFBRICHEA TE 5000EHRBEND . BEDRKEE
WU DHHTITE DR RBALEENEN, 2L LTTEX A7 THEENL LI
BR5HED . BRaxRBLAEZIETRLEZV,

4.1 EIARELOBEDODZEEZEZD

AReaiR R BT D RIL. FELFLHME FORMRNEED T, L. HAVITH—
DHEFFEZBX THET DLWV ZETHD, LEENoT, EBEMITIL. EPETRE
EORRER TN Z LT 5, 2B, UTORBIZENT MHEITHRE] ICITETIH
a5,

BLR 1 (EORERAY) | AREEIEDS, HEET DNABETRFICH L TLED L S AihHahs
BB EZ AR L TWE & ERT D,

TOBRTIE, & UTHRITRE L OMBMBEREZ IR T 2BREICIEE L, ¥i#E- k.
i, & Vo Toifx RERBREE X TV Z LI D, REFEROBRB A
MEKRICE T, 25 LEERBEFRIEMTE 5,

(14) a. “We really can’t afford to buy any new equipment at present.”

12



PEREGEIER O (2) —REEEERIZ DWW T DEARMNE 2 T7 & i OBl a—

“Nevertheless, we need to invest to keep up with our competitors.” —CIDE
b. The book has no narrator or main character. Consequently, it lacks a
traditional plot.—LAAD
c. Yoko didn’t want to go out for a walk. The weather was wet and miserable.

Besides, she had a headache.—Leech et al. 2001: 65

(14a) O nevertheless (X% . (14b) O consequently iZfE# % . (14c) D besides
FAMEREL TS, FELORBABEBROEIC OV TIE, B2 - FEi# (2014) T
T TR LT LT E O H %, Halliday (1985 /1994%) 23&% b % L <. Quirk, et
al. (1985%) ONENBEIZ/RD, °

Ba2 GERGM) | REEBN LD L2 (RFEN) EEE2EARTINEEETD

TOBATIE., RIEEHAGLFORMEENEPRTOEME LTRA, XFEY O
FEFRICMZ T, BENEETIERNEEBETLHILIIRD, TOR, RiFEHROS
ERED LD REEDONE (conversational maxims) & B> T, ZOEF KR DEK
EARLTWDIONEHRATLZ LICE T, BEEREZHALNIIL TN Z ENTE
Do

Grice (1975/1989) ICk %L, £F2HRICED B DT, RFFEIHED L FITW
FOEF (cooperative principles) #5F LR THIXR bRV, ZOREITIT4 DDORHE
(maxims) 2% 5., Q& (quantity) : BFRER L HY R EOFEHRZ T OHF (quality) :
HEFLESTWS D LaiYE O@BEM (relevance) : BIEDH 5 Z &L ZiFE @
#, (manner) : BAREICEEE, LWWH 2L THDH, LAL, SELFIIHFICINOLOAEE
BT AT TIERL, BIOERES2280WEARH D, TOBRICEISHANLND

. HRFH (hedge) & L TOKFHEERTH D,

D EOABIZKT ZEMBRER  roughly, so to speak, well 72 £ T, [FRBBIFS N
ZEIVLETEVORTELVTEEETRT, LTOFITIE, EFsbxro
ELBICIHETES R L, BFHRBIRODONIELY RN LARES

o,

(15) A: How far is it?

13



M EBLIE E65

B: Well, it’s too far to walk.—Brown & Levinson 1978: 167

@ HEOABICKHTIHEMBRE S LENESORFORERICOVWTREREREE
B b TIIRWT & 2RWT 5, I think / believe / assume 72 ¥ DRELDIT D>
(2. according to.. |22V Th, HFRIFAFARTHARIL L THEKETIAFTDE
EHEERSOTND I EEAKT HIEE L THMETE S, to LTIZIE. ~HIBE-
N& « EL - BEPE - f - =2 — 2R COFRFZ RTEMNNE T, LIFEL
EENDITHEBOH DN TH D Z ENEFEIND, (16a) TITHERD D
AN EETONRNIZLTH, #EHDZ L% K< > TS Sarah ZFHH L T,
BREDORFEICEBIEZ FF2E T2, (16b) Tik,EHHE OFERIZESS FIFL L,
MFENLORERITERETE 5,

(16) a. According to Sarah they’re not getting on very well at the moment.—
CALD
b. Powell: According to the Department of Defense, he’s been dead for two

years.—Die Hard 2 [BEEAR] (MEFEAIC LB & HIX 2 FFNIEA TS L))

@ BIEMEDOAPIIK T HEARKB : fl 2 1X, FHEGHRE GXNT 5 by the way X
incidentally 13, T 5FEENOHEND Z L 2FRMICAR LT, ZOREITIE
BERTDZE2WD I LiTd, L, EBEORETIE, LTl XS IiZ,
RAFBLFICL - TEERNEFR2EATIHELH D LICERLARTERD
720N,

(17) a. By the way, I wonder if we could discuss my salary some time.—LD”
b. Incidentally, what happened to that book I lent you? I'd like it back.
—Chalker 1984: 194

@ BHRXOLQBEIZXHTHERER : WhW ARG L2 THEICBWT, F0LD
RN TR TWEONEAEKT S, LLTFOFITIE, REEEH Y RINT,
HXOANHE L2 ETFLANSEEICERLZEITWVWS LHATE S,

(18) On October 17, there was a small riot in Eliot House. More specifically,

14



REERGEIER O (2) —REEESRIZ DWW T OEERNE X F & ST O s —

a demonstration against classical music. Still more specifically, a
demonstration against Danny Rossi. 70 be extremely precise, the actual
aggression was not against the man but his piano.—E. Segal, The Class
(I0A17TRIE= Ay U RATHIo& LIEBEENH -7, b oL BEEMIC
ZE 7TV 2=V T AT EREE, IH6ICb 50 LEMKMIC
ZE Fm— e my VTR TH 7o, MO TIERLFE VI 2T,
BROKEIIME B H 5 L T TR BEOET VEBIZHT DD THo7,)

[l

oo

BA3 GEAMEY) | GRS LD L D REFBTHEBEBRL TV DL, HDWE, XS
TADED L) REFERELED - TV INEEET D,

FFATHOREEIZOWTUL, TNETOBMAMORREZRE X 5 & fnd, ZR K,
RE, BLHE, fC, MEFLOMEMRELEL THEFBTHLEOBDY BELD
BLELAD, BRI 00, AR T LREESTOND but ZRNZATHL D,

(19)a. “I order you to sit down.” “But, you don’t have the right to order me.”
—PFraser 2006b: 84
b. “It’s just the thing for your wife.” “But I'm not married.”

—Leech et al. 2001: 71

(192) TIHENEWVWIMEEZIT T, [bRIIMDTHEMRERV) L Tad)
CV D REETAEFITTHIRMEEZBFEEL TS, (19b) TIX TRIAWCESIE] &)
REEAZIT T, THDIERIES) EUZORFEETINRFMEEZEEL TND, ZOLD
V2 SCHRLT < A EEIERE O but 1X, SEATHREARET 2 FRREZBTINEND S LIZHEEL.,
FATRBEORFEATALEDLL L b H DD,

F 7=, please 1%, KIEAFTHRITEHRE U THIEL, B2 280, KR, B LH, 1.
AR KA RT RS & mAILE LR,

(20) a. *He ate more pudding, please.
b. *I promise you can have some more pudding, p/ease.
c. *Would you like more pudding, please?

d. *Do you want to come to a party, please?

15
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e. *Give me more pudding or I'll hit you, please.—LL L, Stubbs 1983: 72

EHIZ, please i%. WP, BMZBRDHEMICPLHELH., FFrazRd 2 HFEDIGERHE
ELTHWOND, I2EL, BRECHMAREER, SOITEKBEEZRTREFOINERI L
LTHWD DX, @FIRF &5,

(21) a. A: That’s a nice hairdo. B: *Please.
b. A: Have you got the time? B: *Please.
c. A: Will you open the door? B:*Please.—VL . Stubbs 1983: 72-73

U EDFERMIREBREZ S OIZ—BIL L T BIC, BEEEROREELEE 2728
RObBENTHD, BmSHEFOBEBAIX., ThThofas EMICEMR L7 L CEEICT
INEITHDHH, BEEMEROBANSIZ, UTOL ) ROWOBELRETE 5,

B4 (BEVEERRAY) | REEEMA L0 L) RFHEMEKRLZAR L TV B E B
ERRAR

B AR T, AREEAERRIE. BT A XOEBMEICEDLAMANEKERT O TIX
<, TOBRWERAZE FIRWEREZE ) LHRESN, RERENLBONDIHI-7
HRIIEFOEE (FROZITFERHE-> TV IRER) LHAECER LD > TS 1D
RN (contextual effects) ZAERHT EHHAIND, BEIITIZLLTD 3 875,
MR RE BT D, ENENO MRS R Z BT B0, B UREICR DR
MEMNTZLIZL 2T, EOXIRIARDEE L Z0T2, ZEXTHEI,

OXREE (contextual implication) % AL HTTARGIE LS ART 50 : XREZ L
3. BEFEOBEICH LWIFRSMb > CEEH SN 53 T, so = therefore 75 &
ZoERET 5,

(22) Barbara isn’t in town. So David isn’t here.—Blakemore 1992: 136

OBEfF O E %58k 35 (strengthening existing assumptions) CHREHE % &3
D0 T LWERIZ & > TEEBFEOBEN ML SN DS T, after all R° moreover

16



WEEARGEAERROFEAR (2) —IREERRICOWTOREERNE 2 5 L T OBla—

REVBZDERET D,

(23) Barbara isn’t in town. After all, David isn’t here.—ibid.

O F D HE % & E- HI B8 & % (contradicting and eliminating existing
assumtions) XARIEZEKTI2H  HFLWEBNRBEFEOEELFE L., BEEFEOR
ERRY EINBEHE T, but X however 1> ZDEX % 5,

(24) Barbara isn’t in town. However, David isn’t here.—i1bid.

BED [R—=NRZIFRZNWRN) ZEEHBED [TA T4y FIEZ 220y ZED
BIMRAY, MREEEHIC L > TREND, ZOXHIT, KEEEMRILKEE (B3 2L0LD
IZRRIR T RENCBET DN A FRERLT,

TDX o, BEEAEEBOARMPEEBRT D LICE > T, XFEY OBEKRAY
AR LY BIBA < AEHZEHOMENEMETE, TORFEXLER2 LITRLDFE
THETEX 3D TH 5, BEMEHEREOBRICONTIE, R - Bl (2014) O 4 Hi
EHERINV,

4.2 WBHWEOEDVLZEEZS

IERIEAIIEATREE. DD VIIBERTE L OBK T, FREICOVWTERTHZ LR
b5, LT, BROEHROZFECED THONDEREIT), Ledi> T, HHK
Lo T, UTOBRNODGHDBLETH D,

BA5 (BEAEY) | AFFEMATHESR. HOVIIABERE LOLO RELY BHD0EE
29D,

T OFIT, actually & after all #EROLBENOEZZTHI I,
(25)a. “Hello, John.” “Actually, my name’s Andy.” —Swan 2005 144

b. You have to have another drink. After all it is your birthday.
—Blakemore 1992: 140

17



LSRN F65

(25a) IZEFEICHIE R KD Z & (26b) (XIBFERM KD Z & 2777, (25a) Dactually I3,
BEBDOFEFEVBMEFICL > TTFRADZ L ZIRAL2AKE LTS, 13D ok 1TI8HIF
MDD LT, ZLOHRITES KO BRANBOBEREZ T L2 ERT 2, (25b) D
after all (3 112> T~RATEND) LERITRFEONEEIFT LM E FICHLBERMOER
ZHEALTWD, ZOft, you know 356 LF LB & FOIFHHR & LA BN D03,
HISAVICHT R S HICHW T, TSRMoThH L) LWnWH=aT VAT, bHEK,
LFTHICHNON GG L H D, ROBELHRREIETIE, 29 LIoEIER 5> £ < FIH
SNTWBHEEZD,

(26) Y know, there’s nothing quite as refreshing as a Coca-Cola.

—Schourup 1985: 109

B 6 (BAERY) | GEIERMEROE . H2WVITHFEROZEL ED L5 2D Y 21
LM EELET D,

Z ZTlE, Jucker & Smith (1998: 172-174) IZESWTHBA L TR & 721, HREEE
IS, FROEHENAND DL, ZREPAVDEI O H D, EHEART S
DIZIX, you know, I mean, well D X HIZFE L FHE N E LICEWRA BT -0 BEEL
VT DONRH DL, ZTREAERTDH LD, yeah, oh, okay, well D X 5 ZHFE )R
RLUILERICHT DRIEEART D LORH 5D, well DL 52, WHOHELFSL D
bd D,

(27) a. Well, 1 think it’s time to go.
b. A: Is it time to go?
B: Well...
c. A: Is it time to go?
B: Well, I think most people will be coming from across campus.

—LPLE. Jucker & Smith 1998: 174

LFED well Z1£ 5 HFEE. ZhEh (272) (XHFROEHZ, (27b) ZEROZE % (27¢)
IEHROEH L IEROZEEFRFFICARK LTV,

18



BEEARAEARM DA (2) —IREREERRIC O W T ORI E 2 5 &L ot oBla—

BAT (BEREAY) | REEIERMTMOERILE ED L D ITHb o TV AN EEET 2,

FriZ, REFIEEA P TV DON D &, ZORIEOFREZERLT D EHREL,

(28) “Oh, yes. John Belushi died there, you know, after overdoing.” “My.” —S.
Seldon, The Sky Is Falling (& &, €275, Yar -~ —IF2ITEL Lo
oo MEDFIHLBEI TR ME£5))

= I TlE. you know DEEH D EESLL TWD, RHEITIE, yhknow & & b, like
M LT, “important” W IHFEIZDOVWTOFELFOILELY ARENTWVD,

(29) “I wanted the first words that I said to my son to be important, but I knew
they would be okay, y know, like almost important. I would think of all the
important things an hour later.” —S. Stallone, Rocky II (TEIZEF 27z
BUIOSEIEROH D bDIC Lo AR, THERZIZ-LEDLEH LW
IBEDOLDT, 209, RALDKERLELEXDBREREAS 2, LWODH &
LERFELAREIZZ LTV oL 1 ERBICEWO LBt ATR])

SCHICEND ke 1E. % TRAHBA12 L HHEEL, BHEOFTENRO2LT, MK
XU A D H OV S RELS VA, —MERE XA 5 ke 2 L THRIELER

ICESE LU THEAENE D, ke DESLEBEDLDIHEIC OO THFH L <X, Underhill
(1988) &M ENTV,

4.3 #HKEE - REMELOMDVEEZD

AT TEEE) L WIOBIABETHERALTRY . REEROATEORBEDOHR LT,

FEEMT RN DR EREVREED TS, KL, UTOBREZHERT DI
Hl-o T, HL T TEBERBEMEI BOEZBAEL TEHY, HWRMKE (situation)
CIERERIL TR X, & REEERT S £ S ERREENE & B 20T 2 DO5FE (scope)
EOBEN ST OBEERET D, Fio, EITHE (2 - B (2014) 2.) TR
EHI0. BELRUHMATEREE (conversation) ZKERHAL L LT, KL LD
IO Ebo TV ANEERTILEND D, KRTREELZRETDIHE T, »WI2o»
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DFRFEREL D 53T I BLR 2R,

B8 (RREE - REEAITHY) | IREEERDN L D & D RBALOEE - RFEHEM LB - T
WO EEET D, BAEMICIE BT (local) 2L Y ZFr>Dh 2KHy (global)
BREDY ZFRODON, REEEROHEEEBET 5,

Lenk (1998: 245-256) Ti&. RETHREDLY &1L 2 DOBERFER OBEGRE. 2K

HeBD Y LITREEDRRDEOBERE VD, RKEORRDES L%, AT SN/
AERECIRBATOFEE, U ORFE T bR THVRVRILRPRFESN O (R O) ki
EThHD, TN ENOFIZTRT, (30b) TR~ L BFBEEFOA vE—, (30c)
135 5 RIGDBEEDIEAFHREEZIZOVTEEL TWAEETH 5,

(30) a. Jane: Oh, speaking of work, I am meeting up with some people from the
office tonight for a party. You wanna come? Tess: Actually, I’m having
drinks with some friends from Milan.—27 Dresses [MEEA] ([H & . it
FLEAR AT A AOWHEBNELZ ST —FT 12T 50k, birlb Y
5?21 TRIF, 37/ DOKELERKIAT Z L2222 THD))

b. “::-. You're a real star tonight, despite your screw up. Anyhow, I’ll fill in
on it when you get back. Ciao.” —D. Brown, Deception Point ([, ~~<%
RONLIET E, SROHRIIAYDO RS — &, WTFhICE L, Bo Tk
LIFELL#R DD, Fv4))

c. “So anyway,” she said. “this is what I wanted to tell you: I'm having John
Albright send you a letter.” —A. Tyler, The Accidental Tourist (IC. &2
MLSEBERIIE Tz, [HRSRIEICEVEP2DIFZ IS 2L L, Vs
Y ANTTA MNIHRIA~EREEESTHEH DB 0 &)

(30a) (X BATHIZ2BID Y | (30b) & (30c) IXLEN 2BV 25 >HITh 5, (30a) Tl
FELIET) &) BEEE O T actually BRVHITEY | actually 12 L > TFOHEE
DHFFLIIRRD L ERRDERE LT, EHEMICHS L0 b TEARRICZoTW
D, (30b) TIE—EHD X v — Y DKFEE T anyhow 3. (30c) TIHABEICR AR &
LTso anyway WL TS, ZDOXHIC, £EMARELY 2> 0L LTI,
E SRR O IRk D T, FEEEEHRORL e &2 AT SRR K< A
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WO (2) —HEHHIIC ST DIEARIE 2 J5 & 44T DA —

AYSY (T

BLR9 (GREE - REELITHY) | K56 - £FE0BME 2 ¥ 3 > (opening section) . FERETY

7 L 3> (topic section), #&ftEt 2 2 3 (closing section) D 9 b, REEEA E
WEDEZ v a L BOAKEELZRI-THEELRT S,

LIF, REEE#EPEE 7 v a TR BIERT, (Bla) Z¥Va—InRY=—r
DEZAHITR>TRTMNTIZELE, (Blb) (TFEEKANIZ/ZE LIRS 100 J7 R DFED
LRI T D5 E TH D,

(31) a. George: Hey, Jane. Look. By the way did you get that thing I left on your
desk this morning?—27 Dresses [BMtBIEA] ([fazx, Y=z—r, B ro,
ZOEAFE, AUIEOTAZICBVE Wb, AT ?))

b. “Incidentally, Robin, however did you manage to spend $73.50 on dinner
last Wednesday night?” —dJ. Archer, Not a Penny More, Not a Penny Less
(TezahTrEY, ZRVWIEDKIEDHRDOBEIZVSTZNE HR-T T3 N
50 FbEoTZATZ? )

(31a) IT—HEORFEDOHMMEES T, (31b) FFEEE I v a v ) LEEEL BT 2 &7
THREFEZVBAVLON TS, EFITROND L O, LIZLIEMUNTEEL EEST S,
Bt v a  iCElL TR, SKFEEKRT T2 #HFFERTRBCHBZ 6. XETH
WA Z EbE W anyway OHEE LT TR ERZW,

(32) Julie: You don’t know what you’re missing. Mitch: Thanks anyway.—The
Firm [MEAER] ((LHER->THTITZI O ELTWAHFEEZRT) (Bl
RODNTTND OIS TRVO L] TEIZn, HORE D))

B 10 (GREE - O | REE-2FORCVE Y Oh T, RFFEHVIEZEY (turn-
taking) £ FDOLHIZEbLBZDONEEET D,

BRWIZIX, BEHEDOKES, IEFKIE (turn-requesting) . EFEREF (turn-holding
[keeping]) . EZFE#EE (turn-yielding). IE&F I (turn-relinquishing [abandoningl)
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MEEFEIULNIZE H6=

EEORDDLNEBRT D, LT, so 2P LTEXATHL D,

(33) a. It was Molly who finally took the initiative. “So,” she said, offering her
hand. “It’s good to see you again.” —K. Harper, Falling in Love (D NZE
BHELRSTZOIREY —Kofe, FEEZELHLARMNDL [T, £BRNTE
TELWD) LE-T)

b. Mitch had his attention. “So?” “So, the two men who died with your son
were friends of mine.” —J. Grisham, The Firm (I v FIIBFOEE%5(<
TENTE, T2 T?2) [N T, HREDODBFIAL—RHIZTL ot
2 NDBEFRDOKENRATT )

c. Jane: Yeah. Never mind. It’s not really your thing. So, um, how long you
stain’ for?” —27 Dresses [BEEA] (M b, KU LARWT, BEBERZ2 WD
fh, T, 203, LRI ZITVWBED?))

d. A’ and then er it came back at one o’clock er in the afternoon back and

forth one a day so

B: 50 just one a day.—Lam 2009b: 365

(33a) TiIsolCL > THEHELESL, (33b) Tioso XL THFICRELELTIHE
FEEEAL L TWVD, (83c) TEHFELFEIMFOEBLLEFER Tso TIEELZFEFELS
OFEDIRM AR AL ) L LTWED, T SIEENR O LPTET Tum TEHIZIE
FRFFE LTV D, EBERFETIXZ 0IENIC, okay R well RE < VWb, (33d)
TIX AN so TIHEFZEEL, BAEhEF|EMWMo THIICHELRKBL TN D, Dk
Dl so CTIREZEET D56, L ARFEOHEE Tso BWAVLHN, ROFELFED so %
# Vi3 (Lam 2009b: 365),

BB, EFMEEICEAL L, EEREELEETI2EAH DI, RO LD ZREMTHN
b5 whatever DRiEZEFIE L THEIF TR &0,

(34) “We can take these letters and—" “Copy them. Use them. Whatever.” —W.
Harrington, Columbo: The Show Game Killer (140X bDOFHKEEH > T
Wi ) Tae—32%0 FIALT N, BFEREH12))

(34) THABFH and THETHE) > VREWELTHY . ZThe2T CTFROME %
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PEEERGTEERROREA (2) —RRETEFRIC DOV T OEEARINE 2 J7 & T OB —

TToTWD A, whatever \IZL > TEDFEEEZITHE o TLEW I LW D | R0 EF R
DREELZRLENS, BOOIEEEZKELTLES TS EFATE D, whatever |2
LTI, FELFOREREZRTRIL L TOEMNEETH DI, RFICEFEDIEER
DOBEPLHED D L, ZOMENRILITHL MRS,

IF, BlR 9. 10 D FLXZIT/R D08, G « REEOHP T, TOETEZFELFNLED
EOICHEL TV o2l DHEN A SN D, ITNEkEE - RFEREREE LT,
WL O GHITDBRZ TR,

B 11 (GRES - 2FEM0) | AGEIZIS b 21X O M & FOER & Wt 3 5 #EHE
(attention-getter) & DO &ELET D,

& FOEE WS 5T, @, €O S HHICHN D,

(35) a. Emily: Yeah, whoopee. Now, it’s very important that you do exactly what
I'm about to tell you.—7he Devil Wears Prada [BMtE&AR] (T2 2.2 —u,
STE, ZNUDOEMNREIBVIZTHZENT IS KRE LD

b. Mitch: I’'m very sorry, Lamar. Lamar: Oh, uh, by the way, Oliver wanted
me to tell you... you shouldn’t be burdened with a student loan.—7he Firm
(BEEAR] ((KYIZKROBLEERI K . F~v—) [boEH72 . 22— LT AT,
FUNR=RBICFEL TN T L EEn— 2 AET XL ETR)

(85a) Tld now THFEDEE LWL L > O A IR L T\ 5, (35b) Tiloh THE
WA % LT\ 5, oh ITHf, FTHEANDIFHRIZHTHIRIEOERKE LTHWLNE D, £
DFEEZFIAL T, ZZTETHHETOLY THOLLEERFEEZ VNI HASE VL
TEIICESTHEALTWS, (3la) D look HIEEMLOMAEE KD, T DX HITHIE
B 22 PR AR ORI R A A £ A T 2 AR AT, LI LI R OMEESY b
reHEo, 7

B 12 (REE - S58HY) | REEHEFRDNIRGE - REEDIEZE 2 REFT 5720, D WVITED
5 [(HEBEEE2T5] 720, LA EH HHEE (silence filler) Z 87~ L TV 5 H
EEET D,
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(36) a. She glance over, unsure how to respond. “Wel/...” She hesitated. “May I
assume, sir, that we are not talking about alien spacecrafts or little green
men?” —D. Brown, Deception Point (i3 MEIR LN, EHELXTDH
XV ONGnLRrol, ThD> ) FERIFATbol, TREAOFHIMR
LDV S REED AT O T & & FE LT B b T KL 8 0 XA L)

b. He was eating a nice pork pie, and when the waitress offered him dessert
he said. “Oh, now, let me see, maybe I will try some at that,” ---—A. Tyler,
The Accidental Tourist (HILZB VL WR—I7 34 BT\, T§HEUx
AMVARTF =R 2RO TEIZDOTIIEST, [bopEd7 ks, TTE,
bz Lbbk o0kl )

(86a) TITKRFMBEICKT L THREEERIEEZFTVICVDOT, &0 H T well THIZE
HDTEEELEL TS, (36b) TIEEXT DT H— M &IEOHNIT 3 DOKIEIE CTHE
FMBEEZ L TVD, kB, KMZBWTRHOER TT TIZZET R (8). (10) ofiliz>
WTH, BEZRINL,

B 13 (RREE - RFEOITHY) | REE - RFEOFBBE LB o T, LD XD gL Rz L
TWVENEEBET

A L OBE T, HLVEEEOEA, MOoMWRFEEOLT [BIE, M, Bk,
JRERR &, PR LI OFEEOBFRS 2 ERT L L1l D,

(37) a. Jane: Oh, speaking of work, I am meeting up with some people from the
office tonight for a party. You wanna come?—27 Dresses [MEEAR] (IH & .
THELEE SHAT7 4 ADMRIDBEEZ > THR=T 4 &2 TDHDOX, Hlcd
£E2?))

b. “Yep, he got drunk one night—and by the way, the drinking is now in no-
man s-land—so he called and told me hed made his debut.” —J. Grisham,
The Associate (1% 5727, DM, WHF->TE, DVTIZFZIE. WOK
BEIXE LR BEOREL T E, T EFELTET (fHMELLT) TE=2—
LickE-Tk))
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WRBRATAETROFEM (2) —REREGRICOWTOEARMNE X J7 & it OBl R—

(87a) Tl speaking of TH LWVFEEEZHAT LI LEHRL TS, (37b) TIEFGL
FORADITENZOVWTEE L TWBIRF T, by the way TEDRANDEKIBEICET 5 R
BHREFAL TS, ZORFEOEETHIRXANDTHNO®MTEM, H7 b
B2 DBGE DRI DFEMEEAT S Z LD, FBEOEMICOWVWTIE, (30c) 2%
Iz,

BlA 14 (GKEE - RFEOITHY) | SREEIRRDSAGS - REFEIEL EO XS B> TV o0
EELT D,

EARMIZIZB CIEE (self-repair) &2 D0, EFIEE (other-repair) (ZFHD
DONEEEL, EbIZ, FOLIRFHETEEEZToTWDEOMN, Thbb, &b (GF
BERMREY) OEEZRON, L0 #EGRENORR, B% [(BE] 2HIRT HIEER
D, REFEEEE VI BENDREMRTRBEIT) 2N TE S (of. il 1988, 1997),

(38) a. Ruby liked the motel, in fact she appeared to be quite fond of it.—dJ.
Grisham, The Street Lawyer OVEAITE—T A BRUT A>Tz, &£Wv)
n, DEXKGEREIEoT,)
b. “Really, the only one who can help you is you. Wel/, you and God.” —d.
Guest, Ordinary People (A4 DZ L E-T BRERZADDITEST &L, VWA,
By kL)

(38a) TIXHEATER YD “liked” % X Y MY THVWRIUMBEIEL TV D, (38b) TIXHE
ZBELCHIEXERIZEVEL TV D,

il

4.4 REERELOBEDOZEEZD
BETHHEARICH LT, BLENBERA LD OHEREET LGB H D, O
5 LI REREIZOVWTIE, UTOLI RBANOHITTOLERHS D,

B 15 (REEHEEENY) | WEEHZHS, IR ORFEIIN L THEMREBEZ T L T2 D0,

BEMREEL2RLTWVWHDONEEET D,
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FELFOEEMRERE X, REEENEERATHO LN A RFIICAR NS, 7
MYRLTWFIE LT, KETFHEEWHERDN, (of) course DF| & please DB TE
EHTFTBER,

(39) a. “Is it OK if I have another cup of coffee?” “Course, help yourself.” —LD*

b. “Would you like some more wine?” “Yes, please.” —LAAD

¥, please DRIETIZ, FRICHMFIITHEZRTHEEICIZdo 2D, KROHFITIE not
atall TETIS L. FDH%IZ please do Rz TW5BH Z LITHEE,

(40) Claas said, “Do you mind if we ask you a couple of questions?” “No, not at
all. Please do.” —S. Grafton, “O” Is for Outlaw (12, 3L TN TEH)
ETTTATE 2T, TWnTTEh, SHEIFEFRIIZE )

fitd7. (41) TiXon the contrary %#ISERB L L TEMTHY, FHFEO Rz
HBNEEDREEZR L TW5H,

(41) “Not a problem with one of my gists, I hope.” “On the contrary. He says the
White House is impressed with your work.”—D. Brown, Deception Point (T (&
REDORNED) FAOFENEEFIZET2METRITIITO VO TE A T2 7,
RUA AT ZIBOLFIHELLTNDEZ S 7))

BB, EobONTORE L RFERIAD LN, INERBICAVOND, ZORE
B&EFiL, (42a) O “Well, sortlkind] of.” T IE£dhh, brobi) OFEL725 (f B
R 17), (42b) @ more or less. (42c) D so to speak b. FAFIZKIT B FE 2T,
RRHNWEVWREBENTBIND,

(42) a. “Do you like red wine?” “Yes, kind l[sort] of” —LDELC?

b. He said, “Yeah, but what does that boils down to? You sit with somebody
and tell him every bad thing?” “More or less.” —L. Block, Out on the
Cutting Edge (172213, THLRBEIWVWI ZLRAE?HENEFER A,
ZODIENT EEELEF BT LM 2 [ZARE 2 A1)
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c. “She came back,” he said. “So to speak,” 1 said.—R. Parker, Thin Air (T4
IR > THRIEATER) LEETE -7, TETHIFER DN LETE-T-.)

B 16 (RFREER) | REEEN., MEORFIZH L THELENEZIREV, K%

EOEHRFEFEERWEZ L2 ART AN EBET D,

M E A D URAE L 72 ARGEAR AL BAF A 22 BB IS FE S 2 & 3% <L well IZD 0T b,
(43a) DEIICEEEZRLZY, (43b) DEIITEVZRTURTHEMA SN S,

(43) a. “Joana? Ken.” “Well, this is a surprise. I thought you weren’t speaking to
us.” —L. Hays, Columbo#5: Murder By the Book (I a7 Fm\, 7 i)

(E£dH, ZHFEEZb, BELTFE LIS BRVALR RN LEB-oTnizb))

b. “I brought you some strudel for your birthday,” she said. “Not apple. It’s

nut. The best I ever made. You're gonna wish you had more.” “Well, Rosie,

how nice!” —S. Grafton, “G” Is for Gumshoe ([FAEHRTLEY MZT o b

Fyvk, BREOHKED, bolA K BEbE) [Fh, m—Y— Lo
THLEHID )

29 LR D IRAE L7 REE SRR LISMC b . PARAORKRIICHZ > ZERIZEI D H
TEEICIFE LFORBENRBEND Z EDBE Y, KD but BFAFOEICKH L TEE L
RVEERIDEZR L TV D,

(44) “Did you kill her?” “Kill Suzanne? Are you crazy?” “But you were there?” —
M. H. Clark, Let Me Call You Sweetheart (4% 3% LI DILHRT-TT 1 ? )
[(AHF LU XEHZ Lo TR2ERBNLVA LSRN ? ) [TH, HGIZEFWZA
TLXD?))

727 L, BAE 2R THBEIC OV T, AR D IR L L THEAR L TR~ &
THHI, bl LREAED K% ET Wow!, Shucks!, Whoops! 72 E1E, 00T 0 ARRHI7R
MR L LTMEST TBL RETH D, ikablrank & MR & OBRICOWTEEL <,
Fraser (1999). Norrick (2009) <° Nishikawa (2010) 2 Ea@ZRI vy,
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B 17 (RREHEFERY) | AAEEAER . ELENZA LTI-IFRICH LT 2B L Z2aunT
WABDH, HBWVTEBRLRDO), FOWVWTHEAERTINEEET 5,

(45a) X LR EE T OLMEDEZHE, (45b) FZBHEDF —IF L TOLYEY | (45¢)
XARTADO7ay N TORDEY THS,

(45) a. “How’s Kemal!” Dana hesitated. “At the moment. I’'m afraid there’s a
problem.” “Oh? What kind of problem?” —S. Sheldon, The Sky Is Falling
(Ir=nr3ERrn? ) FFEAZ6o0k, THTDLEZATYTD, MENRSD
DEF) Tend L2 EARMERDNIR? )

b. “My name is Dana Evans. I have a—" The clerk looked up. “AA! Miss
Evans. Your car is ready.” —zbid. (%) + =7 VA TF, (L& I—D)
FHRe—) EEPEEZ LT, [y, U7 A&, BOAEIETET
4L

c. “I'm Dana Evans. I have a reservation.” The man looked at her a moment
and said nervously, “44, yes. Miss Evans.” —ibid. | ¥} + =5 7 > AT
To FRZLTWDOTTN] BiE—BELkz ROoDT HREZ IICE 27,
Ho. T, =U7 ASATTR))

(45a) TIFEFNIM TFOZICH LTHLEBE, Az 2R >Tn5, ZhizxtL
T (45b) & (45¢) TIHFLMEBOHEORLVIY T EMLEHERIIEEBIZL -
TIERFERZ LLBELEZAS LI RILETERY, 2O LI, oh BWKFEOHFTRIS L Z
NEXTLRE L ZWFENTHEODIT D, 20 FRAOAETEZ T THAVWLNLDIZ
LT, ah IEEMICHEO DTS, 2F0 (HHRE) FBLFORENONEEZITTH
WHhhdZ LIZERLTWS (cf. A 2011 64-68),

Flo. RO XD RHEGHEEROBEMAETIE, FLFOEBLIZRLTNS,

(46) “And if they made her stay away, that must mean Marcie is important,
right?” I didn’t answer. “Has she some executive position?” “Sort of.”
“Well, that’s to her credit. She’s a modern girl. Christ, you should be proud.
She’s an achiever. Is she bucking for promotion?” “In a way.” “That’s good.

Ambitious. That’s to be proud, Oliver.” I nodded. Just to show I wasn’t
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sleeping.—E. Segal, Oliver’s Story (| ZHIZ<=— Y —NFRIZIFLTH L 2720
NIZoTb, BENEEAWE NI ZELo0nh? ] FIXEX 1o, M

FREBROMILIZH DD ) [Ehia) NEH, T Licbid, RO
AT TR AT, BLEVICEI RETL L, BEITHRIEL, 4 WRERLE
DEDIZBAES> TNEDNN? | TZAREZATT ] [TV, BEHBZRA
i, TV REVICTRELL, AV A= FEEFIOIRT W, £ LB
FETWRWZ EERLIEDSTENBTE,)

A7) F. FLOWEBADO—Y—%2HREBEORXIERbE L) & LIeh, BABRMEEOHAET
KoY, KRBPAVAR—2HDTVWIHETHD, KBV HEZDEWAEZRLE
FEoELTHA U ANR—DLIZENT, FEICESTIRWVNIEN TRORVIRE] (T
F<HRNLTWE, ROEBREIZHAWTUWS In a way %)I—J%U){@J%%L’Cb\é LIEERX
ncwy,

518 (GEEEREEERY) | AREHIEREY, FE L FRRMEE LT Z LI Db NRERH
mEEEER L, HRKI (hedge) & LT*%%E‘ELTL\EM\%%’“/T

(48a) DIy F LA U7 VIIHKECTHD, (48b) DU 4 U T AITEITO R
ZHELTVD,

(48) a. Mitch: I'm sorry. Can I help you? Avery: Actually I think I'm here to help

you. I'm Avery Tolar, your designated mentor.—7he Firm [BtEI&A] ((H

BDOFT 4 ZADAY QL TWEBERT) [THEFA, AINITHTL X

A2 TEZ . BEONRD ) EBSTRIEDIEN, FiFz=A T7 V- T —,
EOHLEETZD)

b. “What’s that?” said William, trying not to sound anxious. “Well, between
you and me, the other vice-chairman, Ted Leach, was rather expecting to
be appointed chairman himself.” —J. Archer, Kane and Abel (T& 5 L1cA
TT 21U 4 VT 2T FFHEEN BB, [HD > 2 I OFETT D,
19 1 ADRIEROT v K« U—F3, BoNEBICEMIND bDIEEE-
TW=DTY))
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(48a) TiIWIxE D FIZZESR “I'm here to help you.” &S -7=DTIERILLD T,
actually THHEIZL - TFEANDZLEZE I L2 ARIL TIEZDREBELRL TV D,
[ C<HEABRRID [ think LI L TWDEZ LIZEREINV, (48b) Tik., well TZ
NPLHFICE > TRIBVANERELLBID I LT IEDLVORELRERIN D,
“between you and me” IZHEFE I NV, ek, HMREBHRICOWTX, BAR2%281K
Shizy,

4.5 NABEFREOBEDLDEEZS
RBEIZ, RFEFEBIIR A FRRA LMo THIEETZ2HALXH DT, HFL DA
BRZZEL2TNER 62, 2k, BlA2LADETERENT,

B 19 (P ABIFRRY) | AEGEIEHDY, BIEF0 THT) (face) & T HHERER B7-3 7
EERT D,

M&E-F) (face) &\ ) #EAIL, Brown & Levinson (1978 / 1987) 2k 5725, #FIZ
MY HEEZ T LT, BESLEMEZIAD THRFEHRSBIREND Z N b D, if &%
We—#EDLF N TLARE, RIA4 MFRREBEb- TSI ML, LT,
DPLEDNR) 2= a 2R LTEL, ThAENIRIZHEADND Z LB3% A, CHE
WS DZEBARET, T4 PFXADEAWVICELTIZ. FOHFIZE > THLHE B D
HLHREREZRRDBIZRD DT, (49b,d) DL ICTIEHIC 5N LY TEIZA S,

(49) a. I'll take him to the hospital, i£ you like.—MED?

b. “I'm Danny’s dad. If you would like, we could have breakfast in the
morning.” —E. Segal, The Class (¥ =—®ORBTF., b LILThiTEA%
—HEIZ & D TTh)

c. Spell it for me, if you please. —LAAD

d. “If you don 't mind, Mrs. Rinaldi, I'd like to take a look.” —E. Segal, Only
Love (TBFFLEAAUE, VFAT 4 EA, bro b FERERTIEE V)

B 20 Ceh ABGRED) | FREEAZFS. FE L F 00 A O lREL BT & B8+ 5,

KONT, BERBEICRD ZVEMENBEELHRTCREZEBICESSETH D,
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(50) “Oh—Hello. I didn’t know you were here. / mean—you're early.” —S.
Sheldon, 7he Sands of Time (IH 6, ZAZblit, BRZIZAR->TWD & 3o
DEHEATLIZD, WA, B<BWTIZR>7T-ATT )

ZITHE, FELENEITORSVHHEFICR L TRILICR D EEBXT-0 LR, HFEE
HU 2 72 o 7o IEALIC R % B E BN 2R EF B2 6 I mean Z VTV 5, RFEDFE
FECIEEEZIND you iUV EZ TWD Z EITHER,

B OBRICHIRZMZ 2 Z &L 2B )T 2GRS b, REDERIZRT L L BHIT,
ERIHEENS O ZET L D &35 B CHRZLEIMBVTND Z EAL, #K
LEEICHWOND anyway (IZ2WTH, LIXUITE A2 OB E <,

aul

(51) “If you were going by appearances and if you were up against the two of
them, you would take Kenan out first. Or try to, anyway.” —L. Block, 4
Walk among the Tombstones (IB1H LELTERE L LT, 2 AlZEMNWVE -
b, EFXF—Fra@RsiAsoh, £HLEOLTDL el bRl

(1) BV TH, RETHFZES Z L 2WEMISEND EHFD LK S i
DT, anyway %fF L CAIFICH LTHIRZMA THY . HEPHRHRROHEDIER D,

4.6 ZOMDFEE - SHENRBIA
L EIHERE L N B OBLR TH o 72y, KGR DO EERZ I L IS D720,
AT O X 5 2Bl b ORI bR LEZTH D,

OxxofEE (CPEsC. M, B, Ma30) &L ED XD RBEREH 5 0%
PEEBII OB LWV LY, BRI TRLELIIC, BiFETAOBRELOLEEZE
BFAZENEETHLHN, AL XOEEE O®EEBRER> T Z EIZED,
FORBERRNEREDZEbH D, LTIRT LI, REHEESERXTHWYWOR D
DITEIRD = & T BN REFEHOMEIC L > THOREEO X (¥ THHAVWLNRD,

(52) a. First cook the onions, then add the mushrooms.—QALD’
b. “They won’t even discuss the problem.” “But how stupid!” —ZLD"*

c. “What if they went seaward, what if they went south?” “But where?” —T.

31



MLEFEULMIE H65

Clancy, Patriot Games ([HE\Z[E1o7o& LTz b 2B~ MTolz& Lien 2] IT
H—fREZ~?

d. Anne: So, then it’s tomorrow at noon, is it, Mrs. Harris?—Anne of Green

Gables—the Sequels [BtEAR] ([Cosn, WHOBER L WS Z LTI,
NYREA?])

(52a) TRNARFZ K first, then w3 T, (52b) TITHMVVEIE 2 KT but HEHE

. (62¢) TIHEATREFEONFICKTT D8 EERT but KEEMSCT, (52d) TILHER
FERERT so WIMBEMIXTHOONR TS, (52d) 1ZEER & MIEOMmMES —E T
% matching tag EMEIN A HDOTH AN, ZiUZBE L TIE (1995) 2B I7-vy,

Q—MRICKFFEBITRINAI T H 20, FHANRBILKIERE CUK) 1370, ¥z,
HEUDEEXLERDDITED LD efiERE CUR) 2%
TRV DR BREEZ R U5 DITRICIERRBREE I L > TXEEETH V. Ak
THEITHIZEDORREZER L CE ), HASHEFZCBVWTERINTEZ LT, ¥
ONTDZ LXK TERERALNCT DI ENTE D, LT, BKREWVEZIE
TEFTEIZ S, £F. XHOMBIZETAHIRIHDHEOHERTHE I,

(53) a. Anyway, I want to get back to our initial topic.
b. ’I, anyway, want to get back to our initial topic.

c. 'I want to get back to our initial topic, anyway.—VLL L. Fraser 1988: 24

AKERFICHTIZFEEICR D B AICHVWSON D anyway IZXEETHWVWHIL, XTHRLXRT
FIEBEN TN S, FEEOIBLCEALED CRFEOHRE AN T 5 RFERIT. Kb
B LRTWERT, TROLXETHVWLNDZOBN—EINTH S,

RD like \IZOWTIE, LEIZOWTH A BICHIL, OB SE B2
TEDEELWKREER D 1 D TH D03, REEEROMIER KL LAE CDHIRBH Y |
BRI WREBREN RWIER 5, 7o, actually DREICHSONTH, EXLEBSH%KT S
ZEE AT, ZOFLEIRBEREN L VAL N E 2D,

(54) a.Peter: What’s your name?
Mary: *My name is ike Mary.—Andersen 1998: 166
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b. *Like, pick up that piece of paper immediately.—zbid.: 167
(55) Eva: Here’s your birthday present.
Bob: *4ctually, it’s quite nice.—Schourup & Waida 1988: 142

Lke ZLIELITFE L FOMBEORIEZTRTLDT, (54a) DL I ITEWVDORMOD2U
NEZRTHAICIT@EF AV LN, T2, ERICHESFCRVBRZEL 0T,
(54b) D X D IZENFEIZATENT 2 Z & 2R T A X TIHEF AV LR, HFOTFHEL
HFIIRTDHZ E2BRD ZEEEXKT B actually 1X, (65) DX D ITHIFFEY DFREE
WCHRZDZ L TE AV (Alexander 1988: 17),

QKRFEHRONEZE D, MORGEEM & OIERERILE 5 D

ZOMBIZ OV T, AROFBAT, LEIDELTT TICRIB L TE 7223, and %
BIZE D & . moreover, besides 72 X &I T B Z & Tand OFHMOERD ., yet, still
LRI H L THERCESOBERGIMMIND, Fo. anyway LT D&
Tanyway DHEATRFONEEHRPA LIV EXLT S 612, £ 2] OEN. In
fact DFATEFONEZ WAL MiRT 2 [(FH - TEBY) AHIZ) OEIPHARKEIC
B, —FThut LIET D L. anyway OFEERT [(FNTH) &I Ay
ILThI OEN, in fact DRIEONFICXT D ERERT [& 2 HBERIT OFN
BRI 72 D,

REEIE A KA - 7= Fraser (1990, 1999) 2B\ T, Z OREEAEM D ILERMRIT,
FENEZRERFEDO 1 2L LTEEASNTVD

@BELLOBRANWEEHOREEIEFH N ED X I IZENS T 6D D,
JEREEIEZ I L - CIHEBEOMB VYT 2 HAET 5 DIXRETH D03, FEV55THH
FEIZ VT HEBHBE CIEH T2 R TED

(56) A: Where did he go?
B: But / *However, why do you want to know?—Fraser 2006b: 82
(57) a. Tt’s more expensive to travel on Friday, so I'll leave on Thursday.
b. It’s more expensive to travel on Friday. *7hen 1’1l leave on Thursday.

c. “It’s more expensive to travel on Friday.” “7Then / So I’ll leave on

Thursday.
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—l k. Swan 2005 529

but & however (Z2 T, (56) DX I IZERIIH S DI0E T however [TV B2,
50 & then \ZHOWT, F—FE&E DHFENTHLOEE ZRILICHREREZBRR5551C
(67a, b) DX DT, so IXFRETEN then ITAV B2V, —F (57c) DX HIZ, FiT
ML BBEEH O LFRRERNALTVTNOHAND ZERTED (of 22 2013b),

Schourup (2001: 1033-1034) TiX, Well? L DOFREZ LB L. Well? D J7) Yes?
R Huh? £ HHEFICBSBEFHELRT L LTND, £i2, And? IZ2O0ThH, Well? 128
LTI RN E LTS, &5IT, So? & Well? & Hli L, LT 0 BBRIE M %
RLTWD,

(58) A:1leaned three new words today. [pause] B:.So?/ Well?
—Schourup 2001: 1034

AIETIE, ZORREBNRD Z LI D0, BETIHIRAL 3FH/ELER~ND LI ITKDT
WD EETRRY D EBITND,

. BFHERENS T b S D, like & kind [sort] of 13 L bIZFE LFORIED L S
BN AGEEM L L CHRET D08, Wb, kind [sort] of 3TWEIXDER L0, HWE
ERZTDHIENFRETH DM, like IR LB,

(59) a. Peter : You were sort of drunk last night weren’t you?
Mary : I wasn’t SORT OF drunk. I was DRUNK.
b. Peter : You were like drunk last night weren’t you?
Mary : *I wasn’t LIKE drunk but DRUNK.
—LL k. Andersen 1998: 164-165

A—NAFEFORBIIHE ST, BNADOEEICBNWTY ) =28 BRNTELTE -
DA, REEREFE DY ) = LRI ONWTIL, SBOKREXBELLAS,

4.7 £&
PhE, #EEEZREZ ST L TV IZHZo>TO 20 DEA & . HIEIIC ST « EIER AR
HFOBRE W D0 R L, ZRNENDOBLEDEHICHT->TiE, D00 F 0 DI
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THHIC, EE, MERRREERELRIRUZ, L > T, B o - kGG =R %
HEBNCAD &, FUREEEHRA WL O0OBEOAFICENTEY, 20 &iz1»o
DRFEEBDZERETH DI EEZHWOTRLTWNDEEZX D, LML E, £< 08
RERRLIETEOIZ, DA TTHRELZBWIZE LRV, Kigo BAYIX, KEEIZERD
EEEOMEL LT, MEE#RE COL o L TWITIEL VW orz, BEF L
AT ZEThHoTle, MR - Bl (2014) &OHET, REBERFEROBMEKDIRE L
DL BIHIZ>T, HATH ) —ERRICE> T [KEFHEHK) TObDIZH>NTE
A TRERU,

5. WEEFEM & MO —HPFERICR> T
HEEEBAHR XIS o oD, RV AHEZOLOILLRENSH 5 &5 ICBbh s,

(ZE 2T, TEE51Z% ) (discourse markers) &9 D% T7#5E] (discourse) +
MZ#% (markers) &WH I &L ThHD, ZITETHEEL LDDIE, TKEE] LW IHOBEE
Thd, SEOHMHEMD 1oL LT, ME<A<H<X<XEBZ DMK &V o72if
NOFTRZD L, TGS TEROOHEREINDT 7 A b (text) ZIFIZER LT
FFEE 72 DM, - BEHE (2014) ROKFIZHEWTHEMLIC L O I12. KELIL&RICH
WL, LEWADEAREZELEETI LI ZETHNIE, FEENE-TL B, S5
IEENTZTWRO B 72 57, REEOEFEIZHDOZ2FELF. ThE2MRTI2HEFE, b1
RIFSNDRWOTRTELERDE, TOBRNKELEDL D, L&FIZ T3R5 &7
R 2 & RERIIEARNERT R CEIN—THIMHEE 2D, ZOL I Db,

REEEB IR A T T o —Fh ORI, TOSHXSR L 22 SERELOHBEA AN -
TVE HEPELICONTETET RILT DI EDPHE LI R0 TV 272D TH D,

72, HE#] (marker) W H DL, FOXHIZHEML TRBITIELVDOTHA I »,
OALD® TiX “marker” % [HDLONRFELTND, HAHWE, TAREDL I RHLD
ThHMETRTAR] (asign that sth exists or that shows what it is like) & E#F L T
B, LonLans, G 28 LEHaIE REERTEMR] LB TIERL<,
te LA TREEN R E R > URT] Eil) OBZRT, LD -> T, ZOMRENRE
AR I, “a marker of [for] what?” DEBRBME LD, £ LT, I D what D
NAEE LT, e RBRODOREIREZALNC LT NER6R2VWDOTHD,
W Z D L. 2D what DIRIRIC & > TRFEIEROERE VB L D> TS D2 LIl D L B
bhs,

AREEIER L L TN 2 EFFREIT MU 2RI LTWD, 2 W IERREY
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& Hah) ZAERLTHWD, Lol LOICERHBADOLOEET, 0 i) 2o
TREEIEFAFIEN D DAL, R - B (2014) TE L O L H I, REEER D SEITHF
FIIREL 22THIND, KEEFEHBET 7 A ML LTHEELRHODIT 200 THD LH
ETH2HER—BMIZES<EZTF (coherence-based) & FRENFEAXDE 2 J5 (cognition-
based) TH D, HHEITFEEEHEBIZB NV TIHE EINSOH Y, REEEKIIMOSFER
B ER UL & OREM: (optimal relevance) ZRIETAEERIATHY . SHEFEMW
EWRELTIE, MENEEHKTIERTIERL, boESFHEMELK (procedural
meaning) ZXRTEBRATHDL LWV IFERIIE->TNDIDTH D,

EHOMEE LT, REMICH DFEDSH MM T 2305 TS /e pd, —
DFEATHFREZBEE X T, WA aIa=r—2a VOBAND, REEEHROREE LT
DEIITEHLTREZV,

MkEERE# ) (discourse markers) (X, Sz Ia=r—va VICEETHHELFD
A2 —va VIEB~OEBRO—EE LT, BETIEREA vV [MENA]
DEDIALEL, MEFERZORFEA vE—V2ELL BT LI (BlN., b
DV EERAIC) Z OBKRMBROEST 26X T 2, ZL T . 2haaMT 2I2H2b
REEH S (discourse orientation) % FAHA TRV, XARIZIS U TEFELFDRE
R - BAERH, FRME, KFEEE. SABRECERZMT I EHEERAT
0%,

ERRoOEROP THWE TRFEHERM] (discourse orientation) & V9 D,
Aijjmer (2013: 12-13) ®E 9 “meaning potential” &9 & 2 F TV, Aijmer I,
AREEARE IR EE SN BROMEEZ RENICHRFL TV D L0 ) X0k, ERICHERS
NEXARE DHEERATEDOERNZEHL VIR TW L) REERIA LB, TG
At 2Rb BICEOAVWLNRE EHE> TEEREE ZR-TLELZTH
Do P D ZIT W THEEEEMME] &5\ ME “meaning potential” % FHEZRFR Y filiH
TEDE ) FPORGMEBITOBERILTERHZ TEL LWV DB KmDORAL TH o7,

6. BDDIT—KEEFE R DIK

NE - B (2014) ROAETHZE L THOH THL MR- ZikEEEE ORI, 0 &
ETWI &, ZOZREEHEMETH o712, ZOZ LIFFITELS REZ LTI, KREEE
BB A 2= —2a v OBIZBWVWTHRELTWDIZILEEZID L. YROFBRT
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b5, LA, T LI-EHBEFMEZAIRE LI LT, REFEERICMES ) T LNE
HTHD,

R E RSN ARBLDOBERICOWVWTL, FEOERNZEREICILRY . 578X
ANEDBAFRMRZE VD FETHD) LEXD L MHROGY B FFHKEEE#RIC L -
TANENDEEZRD, iz, OV IFHOEHAEOEB TITONDLDT, £
By BRFEERIC L > TRENDLEERA LD, TOXHIT, AIMRLDICZRD
N HRHREEIERIL, STEOARENRESY EBEWVELY 3H 0 | BEMEBR OIS
Rond L)1, REEEHEMEEE L CEHROAEICED Z ENTE D,

A& TR LI o OBLEIE, Wb KGR 2 RIS K Y & LV THEBTSE
RED TN DD LD TH D, BUFEICONTIE, ITHBOREZELERIZEY, £
KOBEERDICINET D Z ENRFHREICR o7, BIEIX, /O ERNLED X S
—RILEITONENIZETHY ., ZOEEIRRBEDL> THMEFEDOFIZENRLR
T3, A% OFENZ OV TIARE EFMEICHEA LD KR TRLIEWThOBLRZEM T
B2, THFEEE DR 10> T d, A TR L7 20 DBRIZHOW TR, E 52
WRVLEL RS D, HDHVIE, RIS ROREEARICT 2Dl S bICH - BlR%
RETHLENHTL 2008 L,

REFEEHOAS B OMIEDFEL LTIE, REL 220FMEREZL NS, EHIO
MEEIEEICE S 2 S T, BUEN TR E BT ML . 1 oo d@E T HHRED D EEK
DORFEEH A RIEL, TNTRANRZTHEEOHECHER LRV OERILZK > T
D FAMETH D, MEITRMORERICHY. WTHULOLEERMETH DA, Al
FEOWFIZHONTIE, ZHETOBIEMRETEECEL LT TETEY, 4%,
FRZ M ER R BA L LT 4.6 TRLIZQLE@EMLMNICT H72DIZ, BEDOHAEND
ORI LTovy,

¥, AR LI REEERR O o TS, §7EE S [(Hellermann & Vergun
2007 ; Lam 2009a ; Polat 2011, etc.]. RFENBEHEDOKEIRCEMRICL DEDNIT DL
{t. [Fuller 2003, etc.]. FE&EEREH & BRARI(Z R 5 AGEAE R O R [(Han 2011, ete.] 72
COBELH D, FIC, SEFEEL L TEBELFESHARANIIE T, REEEBE LD LD
WHz., EDLHIZEETDH, BETHD BAREPRFEIEROERICEX DR L.
HEHRMD DM ENEETH L, I, BRARLEEZFA LEAREFRFEOERD
FLIRVRY . ARSI B3 DRI IR & 720,

B#IZ, EEHELRBRICEENS0EMICHE > TRFHEBMZEICRVMBATEL
Schiffrin (2001 / 2004: 67) 7235 2 2OF[HZRL T, 2 - Bl (2014) RUAFGRHD

il

THjs
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FLHE LW, REFEBNEOERLIGFREOHEDEY FE OO REFIZENL, [
BEOBSIZHW Y W EEDEWERF LTI TV D,

Discourse markers tells us not only about the linguistic properties (e.g.
semantic and pragmatic meanings, source, functions) of a set of frequently
used expressions, and the organization of social interactions and situations in
which they are used, but also about the cognitive, expressive, social, and textual
competence of those who use them. Because the functions of markers are so broad,
any and all analyses of markers — even those focusing on only a relatively narrow
aspect of their meaning or a small portion of their uses — can teach us something
about their role in discourse. (FRFEIERKIC L > T, HEICHVWON D —HEORBEDE
FERRE [T b, BWRRETELR. FEAMER. B, #ME] St boRAN
AW b EBFEEERRIL O B 2NTR D, TNV B, KEEEHO
EAE ORI, REH, 2T LTT 7 A MER LD LA LN D, %Ki
PR OB R \EHBAICIED DT, WIS THA 5 L ETOHHI T —KEE
OB O LR NMUELERED T —HOAICEREZ Y ToMITE N TS
A —iREEAR IR D IRAEIZ 1T DREIDMAI D L Hfg/R S 2 FIREMED & D)

If interest in discourse markers continues over the next 10 years, then, perhaps
we will see an even broader empirical base from which to build an integrative
theory. And perhaps this base will be built not only through analyses that
continue to focus on specific markers, their uses, and / or their contexts, but also
through analyses of other topics in discourse analysis that can be illuminated by
incorporating discourse markers into the set of basic tools through which we (as
speaker / hearers and linguists) understand discourse. (FREEFEIZXd 2 B3
N D 10 FRICHE > THERE T 272 b1, MARIREROMEICORBD X HREVIE
WY DH LR RERE/DZLITRDEAHD, ELTIOERIT, SR FBFED
RFEIER S EDMEL 1 HDVIEHVWON D XRICEREZ L THIHNORBR LT, %
FEOHTOMD Ny ZICET Ao EBEL T, EhNDI EIIRDTEAH, ThbD
FEy 7k, KEEE#E GELFE/BHEFETHY . »OSEFEETH D) FAENKEE
T OBRICHV D ERNRERICHAAND Z LICK > TIREHANT Z LA XK
5.)
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R AT, AR RRGEEHE R LGEE LT43HE, BEREM L ALED LK 100
HAOMELZ R L [HEEMREHEESONER L] (2016 4 10 ATHTTE) D& L2
%% C,Appendix 2, 3 [ZINER SN D [RREEIERIC OV TOERMRE X T7 ) KU TR
FEEERROBRERI ] HERUE - FERE L2 b O TH D,

ZTHWeLR UL - 7 LA XAE, KRR L FERIC, ke 2RO bong

EN, ZOEMRAESFICOWTHR—AMER R, /o, RO L TH DA,
LEVAN-T LA ZADOHFIE, ERBEESNIZHORHY ., §XTHOLHF D)L
T LA REREEER EALE ST D T EIXTE R0,
ZOfth, BEMRFERELo THROVELTHY, [k BT, £V IiTRME
ER, HHLEBNTNDZLERLEY, RICRDOR-XEffo TRAEOITH
10 2 RTHANRH D Z L biEMIN TS (Ball 1986: 118) : Well, well! Talk of
the devil! Look who’s here! / Well — now I must be on my way. So long!

E BT, Aijmer (2013: 33-34) ICL DL, BEEZEEETEIEFAETOLHELF
DIEFMNHLNEENDZENDHY, BHOHETIERE THDL I L&A LY, Hii/2ihE
REAT DL REEIE well DBRIZULIELER—ZBENND LWV TERH LS D,
variational pragmatics (SFEZMFEHR) OIMEL b RFEEMR L B L7 Ajimer
(2013) BBEIR D, ERHEVHRBFIZANLNTWRPSTZRFEOT CHEENT
Ja—27h) . BB ANRED, HERKN CIRNEROREDN) LV oltHE
K & RSO PN T OBRER U TWDEN, TOMENODER DN S
nosd,

Jucker & Ziv (1998: 4) [ZB N TH, LUTO L D ITHREMNFHZ R ~T 5 : The
different studies of discourse markers distinguish several domains where they
may be functional, in which are included textual, attitudinal, cognitive and
interactional parameters. (RIFIXEHE) AT, BEMERE THO LN DIELR
WHEE L XBI L, cognitive &) HFEIXMET. information function % #HEHYKF
D1DLLTHEDTND,

Halliday (1985 /1994%) T %, B #i7 (elaboration), 4k 8% (extension). 3 {t
(enhancement) D3 2NH T F Y —%FF, ThLENEZMOILL TWVD, L7,
Quirk et al. (1985) Ti%. #3257 (conjuncts) D43 & LT, listing, summative,

appositive, resultative, inferential, contrastive, transitional % H (., & bHIZZh
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ZRO TR ZRL TN D,

6 FREEZAICIL. S INEITIUR () TR, BREOL THER TE 2RI
RFELENT T TWDIBERLEEZZT TH LN BD b H D, & IE. M
25 RAFL2 - TWVWB D% BT “So I didn’t spend all the money.” (Blakemore
2002:166) £E 9 LI RGEETH D,

7T bolEbEEWMEOEBEEF{EONT I —& LTHUNITFE (vocative) 7233 573,
TSN T, HARBIEUN THAL . ZOMAIC k> TIRE & OLmIOHERE
DFEE A 5 & HEHMIERE D & 0 BRIEV DY A3 TIEREEEM L LT3k
D720 (cf. Fraser 1999: 149),

8 Aijmer (2013: 149) (Z ¥\ Tld, pragmatic markers & V5 4 Fr & H W T W
HZ0R, UTOBIZEFORE #HEK L TV 5 : Pragmatic markers do not have a
stable meaning but a meaning potential, that is, a rich meaning representation
where the meanings are related to each other in different ways. By studying the
markers in many different text types and activities and with different speakers
we can get a better picture of what the potential functions, sub-senses, and
collocations are, how they are derived from core meanings and of the role of the
literal meaning. 723, Aijmer ® Z 9 L7 X 1% Norén and Linell (2007) (2%
STk D, FELIE, Norén and Linell (2007) &SRR X7z,

72720, 1 3 T/R L7 Aijmer (2013) @ variational pragmatic approach TiJ,
HREHEFRVLINR - KINZ DS DICERNRENL, ZORBIZE>TEDL S
ENRLZBNDINERALNITEIHIILENTES, LrL, bbb DL ) 2@z %
TDDMNIONTIE, FEAPFOWHEMAMEL oo TV | ZhEho BiE2R
SRR > & EBENZE 222 T g2 B e,

ZE R
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